FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere 4
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und 434F 1*?
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve voor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de UTo-o¥
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrucdes de seguranca e utilizacado» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Lees heeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den forste ibrugtagning./ NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” fer
forste gangs bruk / SV Var god lés héftet “Sakerhets- och anvéndningsinstruktioner” innan den forsta
anvandningen./Fl Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaisté kayttokertaa.
/ TR ik kullanimdan &nce “Guvenlik ve kullanim talimatlar” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL
AlaaoTte mPooeKTIKA TO eyXelpidlo «O8nyieg acpaleiag kat xprong» mptv amd tnv mpwtn xpnon / PL
Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa
i uzytkowania” / CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpe¢nostni pokyny pro
pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania a pouzitie”. /
HU Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irdsok és hasznalati utmutato”
cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo«/ RU lMepen
NepBbIM NCMOSb30BaHNEM BHAMATENbHO NPOUnTaliTe MHCTPYKLUMIO «Mepbl 6e30MacHOCTI v Npasiina
ncnonb3osaHuay. / UK Mepen neplumm BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NpoyuTaiite nocibHmK «Mpasuna
TexHiku 6e3neku Ta pekomeHaaLii wono BukopuctaHHa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
protitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
Jnstructiuni de sigurantd si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit/ LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ludzu ripigi izlasiet brosaru
“Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npouyeTeTe BHMATENHO KHIKKaTa “MpenopbKy 3a
6e30MacHOCT v ynoTpe6a” Npean mbpeoHayanHa ynotpeba /KO x-S AFE517| 4, A& At ot 2 Sl
“OFH 421" JMZLE 0| 21| 210{ FA|7| HFZELICH/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe procitate
knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC FESE— R {EFRIEIA R ELL “i@hﬁf'ﬁﬂ'ﬁi” F
it / HK TE 55 — R E R R A S0 BB Jtt”?c%ﬁ—ﬂfﬁﬁz"iﬂﬂ /VNVui long doc ky cuon Huong
dan Sur dung va Bién phdap An toan” truéc khi st dung lan dau / TH ngunenuniie “gleanns
vneadftuazmslsny” neunslsnueiusn / SR pazljivo procitajte prirucnik ,Uputstva o bezbednostii koriscenju”
pre prve upotrebe / AR Y1 8,al) Jlomiwdl L Dlimy Jlosmiad] Slolisls dadidl el 31,3 Lo /FA
dlgdn S8 b 1y oolatwl Jasdlygiws 5 Lreal 0935 Wikt coslatwl o-dsl 31 Jo3
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TOProBoii Mapkun «TEFAL» mopenu: FV5714xx, mapku «TEFAL», mogenu: FV6810xx, FV6812xx, FVGBZOxx,
FV5715xx, FV5716xx, FV5717xx, FV5718xx, FV6830xx, FV6832xx, FV6840xx, FV6842xx, rae x - nio6an Gyksa

FV5719xx, FV5735xx, FV5736xx, FV5737xx, FV5720,
rae x - nio6as Gykea ot A o Z 6o uudpaor0 a0 9,
KOTOpas 0603HauaeT CTpaHy HasHaueHns

ana ‘GROUPE
SEB', France (Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin
Carron 69130 Ecully, France) lpyn CEB, 112 LUm3H a0
Mynen Kappon 69130 Skionu ®paHc O¢uuuanbubm
npepAcTaBuTeNb, uMNopTép - 3A0“Tpynna CEB-Boctok”
125171, r. Mockga, JleHnHrpapackoe 1w, . 16A, ctp. 3,
nom. Xl Ten. 8-495-213-32-32

TeXHUYECKME XapaKTepUCTKM:
220-240 B 50-60 Iy 2185-2600 Batt

NHdopmauwa o ceprupmkaummn:

« Ceptudukar coorsetcreusa NeEASC RU C-FR.AI27.8.00152/19
+ Cpok pgeiicTeus ¢ 22.08.2019 no 21.08.2024

« Bbigan OC 000 «MHTEPCTAHOAPT»

Ans yTioroB 6bITOBbIX
'roprosow MapKM «TEFAL» Mommn FV5720xx, rae x - no6as
6yKBa oT A 710 Z 60 Lmdpa ot 0 A0 9, KoTopan 0603HadaeT
CTPpaHy HasHa4eHuns

I/Iu¢opma|.wm o ceprmd:vma
« CepTuduKaT COOTBETCTBYS EABC RU C-FR.Ar27.8.00241/20
. Kneucmvm ¢05.03.. 2020 no 04.03.2025

biaaH OC 000 MHTEPCTAHAPT»

Coomercm ot 1pe605auvmm
«TPTCO "0 6e30MacHOCTY HN3KOBONILTHOO
060] noaanml yT8. Pewennem KTC ot 16.08. 2011r.

« 'TPTC020/2011 "INEeKTPOMarH1THan COBMeCTUMOCTb
TEXHUYECKNX CPEACTB', yTB. PelieHrem
KTC ot 09.12.2011r. Ne879.

Cpok cnyx6bi n3aenua 2 roaa ¢ Aatbl NPOAAXKMA
B YC/IOBMAX 3KCMyaTaunm u Xga"e"lllﬁ npu
Temnepatype ot 0°C go 40

ot A no Z nn6o umdpa ot 0 10 9, KoTopas 060o3HauaeT CTpaHy
HazHaueHms

Ans “GROUPE SEB’,
France (Groupe SEB 112 Chemln du Moulin Carron 69130
Ecully, France) lpyn CEB,112 LLimaH ato Myne KappoH 69130
kionun Opanc OpuumnanbHbiii NpeacTaBUTeNb, UMNOPTEP -
3A0 “Tpynna CEb-BocTok” 125171, r. Mocksa, JleHuHrpaackoe
w., A. 16A, cTp. 3, nomewenue Xl ren. +7-495-213-32-32

TexHnueckne xapaKTepucTukm:
220-240 B 50-60 Iy 2350-2800 nnwn 2520-3000 Batt

Wndopmauuns o ceptudukaumn:

« Ceptudukar cooretctaua N°EASC RU C-FR.A27.B.00283/20
« Cpok peiicTeus ¢ 02.06.2020 no 01.06.2025

« BoigaH OC 000 «MHTEPCTAHAAPT»

CooTBeTcTBYIOT TPe6oBaHMAM:

+ TP TC004/2011 "O 6€30NMacHOCTN HU3KOBO/LTHOTO
o6opyaosaHua', yTe. Pewennem KTC ot 16.08. 2011r. N°768.

« TP TC 020/2011 "IneKTpoMarHuTHas COBMeCTUMOCTb
TexHuyeckux cpeacts’, yT. Pewwennem KTC ot 09.12.2011r. N°879.

« TP EA3C 037/2016 "O6 orpaHnyeHnm NpuMeHeHNs
OMNacHbIX BEWECTB B M3AENAX NEKTPOTEXHUKN 1
PaAnoaNeKTPOHNKN"

CpoK cnyx6bi uznenvm 2 ropa ¢ AaTbl NPOAAXKM B YCNOBUAX
3KC npun patype
o1 0°C no40 “C 2] Kycnosuam

TPaHCNOPTUPOBKM 1 peanu3auuy He
YCTaHOBNEHbI.

¥ FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende p& modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avaloya
e To povtédo / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SKV zévislosti od modelu / HU Modelltél
fuggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumocty ot mogenw / UK 3anexHo Big mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 2210]| 2t C+E / BA Zavisno od modela / RC B STRE / HK RE
Theo mau/TH e/ SR U zavisnosti od modela / AR sl s/ FA Jds o

SEME / VN
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¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedruickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y

mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryckin och héll ner / Fl Paina ja pidd / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnpévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxwmute 1 ynepsvisaitte / UK HatucHito i Tpymarite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apdsati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HaticHeTe
1 3appoxre /KO =21 Q-2 /BA Pritisnite i drite pritisnutim / RC 48/ HK #2445/ VN An va giir / TH na
A9’/ SR Pritisnite | drzite pritisnuto / AR 5l yetad) me Jases [ FA ay)ls 455 5 o3ls HLas

* FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhangig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avahoya pie 1o povtého
/PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltél figgéen / SL
Odvisno od modela/ RU B 3asuicumoctu ot mogenm / UK 3anexHo sig mogeni / HR Ovisno o modelu / RO
Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2 €l0f| 2} CtE
/BA Zavisno od modela / RCHELSTIE / HK FRELSR 2 / VN Theo mau/ THsuz/ SR U zavisnosti
od modela / AR 55kl s/ FA Jos s

30 sec. 30 sec.
AUTO-OFF ON

3X YEAR*™*

¥ FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin

modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avaloya pe to povtého / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zévislosti od modelu / HU Modelltél fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu
ot moaenu / UK 3anexHo sin moaeni/ HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj/ LV Atbilstosi modelim / KO 2210]| (ct2} C+Z / BA Zavisno od modela / RC #IBYSTIRE / HK SR ELSE M E
/VNTheo miu/TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Js59b) o/ FA Jis o 5

v

C

3X YEAR**

% ¥ FR An/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano /IT Anno /DA &r/NO &r / SV ar/FIx /TRyl / EL £tog /

PL Rok/CS Rok / SK rok /HU Ev/ SL Leto / RU Tog / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
KO ' / BA Godina / RC $ff£E / HK £ / VN N&m / TH 1 / SR Godina /ARple /FA ULy

1820005255 - 12/20 - FTV / FTV4

Guide de I'utilisateur
User's guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok
Kayttéopas

Kullanim kilavuzu
06nyog xpriong
Instrukcja obstugi
Névod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Hasznalati Gtmutaté
Navodila za uporabnika

PykoBogfcTBO nosb3oBatens
Moci6HMK KopucTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
Lietosanas pamaciba
PbKoBOACTBO Ha MoTpebuTens
ALg2t7t0|=

Korisnicka uputstva
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Uputstvo za upotrebu
edp’am.u dudo

0B sleialy

FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacdes sobre a
utilizacdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV For mer information
om anvéandningen / FI Lisdtietoa kdyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Tia meplocdTePe; MANPOPOPIEG OXETIKA pe Tn Xpron / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informécie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozo tovabbi informaciok / SL
Ve¢ informacij o uporabi / RU [ina nonyueHma 6onee noapo6Hoii nHopmaumy ob
sKkcnnyataumu / UK [ina oTpumaHHA AeTanbHiwoi iHpopmauii wono ekcnnyartauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima
/ LV Lai iegQtu vairak informéci'as_Par lietosanu / BG 3a ole nHdopmaLma OTHOCHO
ynotpe6ata / KO G ZtM|5 A2 =/ BA Za vise informacija o upotrebi: / RC BB
XFERNER : /HK ESERERREN 1 / VN DE bict thém thong tin vé cach
st dung: / TH dwinseyaiidnfaaiunislaseun / SR Za dodatne informacije o koriscenju : /
AR ULizwd! e Olaglell (o 4o el /FA oslaiw] glp sdw Oledb) couS ¢l
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Easygliss Plus / Ultragliss Plus /

Ultragliss Anti-Calc Plus




